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Flächentaster
Elbow switch

DE Montageanleitung
GB Installation instructions

Varianten / Variants
Name Mat. Nr. / 

Mat. No.
Flächentaster KFT weiß /  
Elbow switch KFT white

114078

Flächentaster KFT nirofarbig /  
Elbow switch KFT stainless steel colour

114077

Zubehör / Acceccories
Name Mat. Nr. / 

Mat. No.
Wechselkontakt IP65 für Flächentaster / 
Changeover contact IP65 for elbow switch

114156

Rückplatte weiß für Flächentaster / 
Back plate white for elbow switch

131219 

Rückplatte nirofarbig für Flächentaster / 
Back plate stainless steel colour for elbow switch

131220 

Funksendemodul WTM / Radio transmitter WTM 131212

Ersatzbatterie für WTM / Spare battery for WTM 131218

Funkempfangsplatine WRB-5 (ECturn-Familie) / 
Radio reception board WRB-5 (ECturn family)

135170

Funkempfangsmodul WRM-24 (restliche Drehtür- und 
Schiebetürantriebe) / 
Radio receiver WRM-24 (all other swing door and sliding 
door drives)

131213

Funkempfangsmodul WRM-24B im IP54 Gehäuse (restliche 
Drehtür- und Schiebetürantriebe) / 
Radio receiver WRM-24B in IP54 housing (all other swing 
door and sliding door drives)

131214



Technische Daten / Technical data

Parameter Wert / Value
Spannung / Voltage 48 V DC
Schaltstrom / Switching current max. 1 A
Kontaktart / Contact type Schließer, 1-polig / NO contact, single pole
Leitungslänge, max. / Wire length, max. 100 m
Schutzart / Protection rating IP20
Lagerung / Storage –20 °C ... 85 °C

keine Betauung / no condensation
Umgebungstemperatur / Temperature range
 à im Betrieb / during operation
 à mit Funksendemodul WTM / with radio transmitter WTM

–20 °C ... 85 °C
0 °C ... 50 °C

Maßzeichnungen / Dimensional drawings
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1 zur Türautomatik (Ansteuerung) / to door control unit (control) 

Kontakt: normal offen / contact: normally open
2 Funksendemodul WTM / radio transmitter WTM
3 Erweiterungskit IP65-Schaltkontakt / extension pack IP65 rated switch



Zusammenbau / Assembly

Geschraubt / Screwed

8

6

7

 X Flächentaster (2) als Bohrschablone verwenden und Bohrungen anzeichnen.
 X 4 Bohrungen (Ø 5 mm, Länge ca. 35 mm) bohren.
 X 4 Spreizdübel für Beton und Mauerwerk Ø 5 mm (1) in die Bohrungen einsetzen.
 X Kabel von Türautomatik durch Öffnung (7) führen und an Lüsterklemme (5) anschließen.
 X Flächentaster mit 4 Schrauben (3) festschrauben.
 X Ggf. IP65-Schaltkontakt (6) an Kontaktfederhalterung befestigen und in Aufnahme einrasten.
 X Vorhandene Schaltkontakte abklemmen.
 X IP65-Schaltkontakt an Lüsterklemme (5) anschließen.
 X Ggf. Funksender (8) einrasten und an Lüsterklemme (5) anschließen.
 X Tasteroberteil (4) aufklipsen.

 X Use the elbow switch (2) as a drilling template and mark the drill holes.
 X Drill 4 drill holes (Ø 5 mm, length approx. 35 mm).
 X Insert 4 expansion plugs for concrete and masonry Ø 5 mm (1) into the drill holes.
 X Route the door control unit cable through the opening (7) and connect to the luster terminal (5).
 X Screw the elbow switch in place using 4 screws (3).
 X If appropriate, attach the IP65 switching contact (6) to the contact spring bracket and engage in the mount.
 X Disconnect existing contacts.
 X Connect IP65 switch contact to the luster terminal (5).
 X If appropriate, engage the radio transmitter (8) and connect it to the luster terminal (5).
 X Clip the switch cover (4) in place.



Geklebt / Glued

7

8

6

 X Rückplatte (2) in Flächentaster (3) klipsen.
 X Mitgelieferte Klebepads (1) auf die Rückplatte (2) kleben.
 X Oberfläche reinigen (z. B. Glas), auf der der Flächentaster aufgeklebt werden soll.
 X Kabel von Türautomatik durch Öffnung (8) führen und an Lüsterklemme (7) anschließen.
 X Flächentaster aufkleben.
 X Ggf. IP65-Schaltkontakt (5) an Kontaktfederhalterung befestigen und in Aufnahme einrasten.
 X Vorhandene Schaltkontakte abklemmen.
 X IP65-Schaltkontakt an Lüsterklemme (7) anschließen.
 X Ggf. Funksender (6) einrasten und an Lüsterklemme (7) anschließen.
 X Tasteroberteil (4) aufklipsen.
 X Evtl. entstehende Spaltmaße zwischen Flächentaster und Oberfläche zusätzlich gegen Schmutzeintritt absichern.

 X Clip the back plate (2) into the elbow switch (3).
 X Stick the provided adhesive pads (1) onto the back plate (2).
 X Clean the surface (e.g. glass) that the elbow switch is to be glued to.
 X Route the door control unit cable through the opening (8) and connect to the luster terminal (7).
 X Stick the elbow switch in place.
 X If appropriate, attach the IP65 switching contact (5) to the contact spring bracket and engage in the mount.
 X Disconnect existing contacts.
 X Connect IP65 switch contact to the luster terminal (7).
 X If appropriate, engage the radio transmitter (6) and connect it to the luster terminal (7).
 X Clip the switch cover (4) in place.
 X In addition, seal any gaps between elbow switch and surface against dirt penetration.


